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Digitale Löffelwaage
Wenn Sie schnell kleine Mengen von Mehl,
Butter, Sahne, Gewürzen… abmessen wollen,
ist die Löffelwaage ideal. Sie ist sehr handlich
und passt in jede Schublade oder findet Platz
an der Küchenleiste.
Mit der Digitalanzeige im Display ist ein 
präzises Messergebnis möglich.

Messdaten
Maximal Gewicht 300 g/10.935 oz
Kleinste Messeinheit 0,1 g/0.005 oz
Löffelvolumen 28,4 ml/1 oz
Max. addierte Messung bis 3000g /105,8oz

Qualitätsmerkmale
• Leistungsfähiger Batteriebetrieb mit

geringem Energieverbrauch
• LCD Digitalanzeige
• Umschaltbar von Gramm auf Unzen g/oz
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• Haltefunktion der Anzeige im Display
• Automatische Abschaltung nach 2 Min.
• Addierendes Wiegen bis zu 3000g /105,8oz
• Summier-Funktion
• Markierung für Ess(Tbsp) – und Teelöffel(Tsp)

Hinweise zum Gebrauch
Sie können die Löffelwaage in der Hand halten
oder auf einen festen Untergrund legen.
Achten Sie darauf, dass die Position exakt
waagerecht ist.
Drücken Sie den Einschaltknopf TARE. Nach
kurzer Zeit zeigt die Anzeige im Display 0.0. 
Geben Sie jetzt die Lebensmittel zum Abwiegen
auf den Löffel.
Wenn Sie die HOLD Taste drücken, bleibt die
Gewichtsangabe im Display stehen, auch
wenn Sie die Lebensmittel entfernen. 
Durch erneutes Drücken, stellt sich das Display
wieder auf Null. Nach 10 sec erfolgt die 



Umschaltung automatisch.
Mit der MODE Taste wechseln Sie zwischen
Gramm und Unzen g/oz.
Zum Ausschalten halten Sie die TARE Taste 
2 sec gedrückt.
Wenn die Löffelwaage nicht mehr benutzt
wird, schaltet sie sich innerhalb von 2 min
automatisch ab.

Summier-Funktion
Möchten Sie Gewichte von mehr als 0,5 g
/0,02oz stufenweise abwiegen, können Sie
die „Σ/UNIT“ Taste drücken. Im Display er-
scheint nun das „Σ”-Symbol. 
Leeren Sie nun den Löffel und entnehmen
eine weitere Menge der zu wiegenden Zutat
(bitte beachten Sie, dass die Menge wieder um
mindestens 0,5 g entsprechen sollte).
Drücken Sie nun die „Σ/UNIT” Taste erneut
um die Gewichte zu addieren. Zur Bestäti-



gung blinkt das „Σ”-Symbol einmal auf. 
Das maximale Gewicht, das Sie auf diese
Weise wiegen können, beträgt 3000g /105,8oz.
Sollten Sie das maximale Gewicht überschreiten,
erscheint im Display           . Um zur normalen
Wiegefunktion zurückzukommen, entleeren
Sie einfach den Löffel und drücken die
„Σ/UNIT“ Taste. Das „Σ” Symbol erlischt im
Display.

Bitte beachten Sie
Löffelwaage nicht in der Nähe von Radiowellen,
Mobiltelefonen oder Magnetfeldern benutzen.
Wenn das Höchstgewicht (300 g/10.935 oz)
überschritten ist, erscheint im Display 0-ld.
Wenn ein Batteriewechsel erforderlich wird,
erscheint im Display das Batteriesymbol.
Zum Auswechseln der Batterie lösen Sie die
kleine Schraube auf der Rückseite des Griffs
und ziehen das schwarze Kunststoffteil heraus.
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Ersetzen Sie die verbrauchte Batterie durch
eine neue. Der verwendete Batterietyp lautet
A CR2032.
Nach jedem Gebrauch mit einem feuchten
Tuch abwischen, niemals in Wasser oder 
Flüssigkeit tauchen und nicht in die Spülma-
schine geben.

Hinweise zu den Batterien
Die mitgelieferte Batterie ist nicht aufladbar. 
Batterien dürfen niemals beschädigt, aufge-
bohrt oder ins offene Feuer geworfen werden.
Ersetzen Sie Batterien nur durch Batterien
des Typs, der in dieser Bedienungsanleitung
empfohlen wird.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nie im
Hausmüll.

In Batterien enthaltene Stoffe können die
Umwelt und die menschliche Gesundheit 



gefährden. Eine getrennte Sammlung und die
Verwertung von Altbatterien verhindert dies
und sorgt über die Aufbereitung dafür, dass
die Stoffe wiederverwendet werden können.

Bedeutung der Kennzeichnung mit den 
chemischen Zeichen der Metalle:
Hg (Quecksilber), Cd (Cadmium), Pb (Blei)
bei denen der Grenzwert von 
mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber
mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium oder
mehr als 0,004 Masseprozent Blei
überschritten ist.

Entsorgung

Altbatterien:
Batterien dürfen nicht über
den Hausmüll entsorgt werden.
Jeder Verbraucher ist gesetz-



lich dazu verpflichtet, Batte-
rien ordnungsgemäß an den
vorgesehenen Sammelstellen
im Batterie vertreibenden
Handel zu entsorgen. 

Gerät:
Werfen Sie das Gerät am
Ende seiner Lebensdauer 
keinesfalls in den normalen
Hausmüll. Erkundigen Sie 
sich bei Ihrer kommunalen
Verwaltung oder Ihrem 
örtlichen Entsorgungsbetrieb
nach Möglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.



Digital spoon scales
Whenever you want to quickly weigh out
small quantities of flour, butter, cream, 
spices…, the spoon scales are the ideal tool.
They are very handy and fit into every 
drawer or find their place at the kitchen rack.
The digital display provides a precise measure-
ment result.

Measuring data
Maximum weight: 300 g/10.935 oz
Smallest measuring unit: 0.1 g/0.005 oz
Spoon volume: 28.4 ml/1 oz
Max accumulative weight 105.8oz /3000g

Quality features
• Powerful battery operation with low 

energy consumption
• LCD digital display
• Can be switched from grams to ounces (g/oz)
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• Displayed unit can be hold
• Automatic shutoff after 2 min
• Accumulative weight up to 3000g (105.8oz)
• Tablespoon (Tbsp), teaspoon (Tsp), 

Instructions for use
You may hold the spoon scales in your hand
or place them on a firm surface. Make sure
that the spoon is in an exactly horizontal 
position.
Press the switch-on key TARE. After a short
time the display will show 0.0. 
Now put the food to be weighed out on the
spoon.
If you press the HOLD key, the displayed unit
will be hold in the display, even if you re-
move the food. By pressing HOLD again, the
display will be reset to zero. After 10 sec
without pressing HOLD the display will be
reset automatically.



Use the MODE key to switch between grams
to ounces (g/oz).
To shut off, hold the TARE key pressed for 2 sec.
If the spoon scales are not loaded anymore,
they will shut off automatically within 2 min.

Accumulative feature
If the weight is ≥0.02 oz (0.5 g), press “Σ/UNIT”
button to activate the accumulation feature,
a “Σ” icon displays on LCD. 
To keep accumulating, pour out the accumu-
lated object first and scoop another object
(the object weight should be ≥0.02 oz (0.5 g).
Press “Σ/UNIT” button again to accumulate
the weight. The “Σ” icon blinks once which
means the weight is accumulated. The maxi-
mum value of accumulating weight is 105.8
oz (3000 g). If the accumulated weight is ap-
proximately over the maximum value (105.8
oz or 3000g), LCD displays    . To return0-LD



to the normal weighing mode, slightly press
“Σ/UNIT” after the object has been poured
out from the scoop (no object in the scoop).
The “Σ” icon disappears on LCD.

Please note
Do not use the spoon scales if you are close
to radio waves, mobile phones or magnetic
fields. 
If the maximum weight (300 g/10.935 oz) is
exceeded, the display will show 0-ld.
If the battery is low, the battery symbol will
appear in the display.
To replace the battery, unscrew the small
screw at the rear side of the handle and pull
out the black plastic part. Replace the used
battery with a new one. The battery type
used is A CR2032.
After every usage wipe the scales using a wet
cloth, never dip it in water or a liquid and do



not clean it in the dish-washer.

Advice on Batteries
The batterie supplied is not rechargeable.
Batteries must never be damaged, opened by
force or thrown on to an open flame.
Replace batteries only with the type of battery
recommended in these instructions. 
Never discard used batteries in your household
refuse.
Batteries contain substances that can be a
danger to the environment and to human
health. Separate collection and recycling of
used batteries prevents this and the treatment
ensures that the substances can be recycled.
Meaning of the labelling with the chemical
symbols of the metals:
Hg (Quicksilver), Cd (Cadmium), Pb (Lead)
where the limit of
more than 0.0005 mass percentage of quicksilver



more than 0.002 mass percentage of cadmium or
more than 0.004 mass percentage of lead
is exceeded.

Disposal

Battery:
Please take note, that this
unit contains a battery. 
Batteries or accumulators are
not allowed to dispose of the
unsorted municipal waste.
Users of batteries and 
accumulators must use the
available collection framework
for the return, recycling
and treatment of batteries 
and accumulators. Please
take care of our environment
and dispose your batteries 



accordingly. Thank you for 
your assistance.

Item:
This product contains 
valuable parts that can 
be recycled to reduce the 
impact on the environment.
Please use public municipal
assembly for disposal



Digital cuiller pèse ingrédients
Pour peser de petites quantités de farine, de
beurre, de crème ou d’épices, la cuiller pèse
ingrédients est idéale. Elle est très maniable,
facile à ranger dans un tiroir ou suspendue à
une penderie de cuisine.
L’affichage numérique permet de peser avec
précision.

Fiche technique
Portée maximale 300 g (10.935 oz)
Graduation 0,1 g/0.005 oz
Capacité de la cuiller 28,4 ml/1oz
Poids accumulatif maximal 105.8oz /3000 g

Caractéristiques
• Alimentation par piles de longue durée avec

faible consommation d’énergie
• Afficheur à cristaux liquides
• Commutable de grammes en onces g/oz
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• Maintien de l’affichage
• Arrêt automatique au bout de 2 minutes
• Poids accumulatif jusqu’à 3000g /105.8oz
• Cuillère à soupe (Tbsp), cuillère à café (Tsp), 

Conseils d’utilisation
Vous pouvez utiliser la balance en la tenant 
à la main ou en la posant sur un plan stable.
Veillez à bien maintenir la position horizontale.
Appuyez sur le bouton TARE. Quelques instants
plus tard, l’afficheur se met à zéro.
Mettez les ingrédients à peser dans la cuiller.
En appuyant sur la touche HOLD, vous main-
tenez le résultat de la pesée, même si vous
retirez les ingrédients.
L’afficheur se remet à zéro, si vous appuyez
de nouveau sur cette touche. 
Au bout de 10 secondes, cette remise à zéro
est automatique.
La touche MODE permet de sélectionner l’unité



de mesure en grammes ou en onces g/oz.
Pour débrancher, appuyez pendant 2 secondes
sur la touche TARE.
La balance se débranche automatiquement
après utilisation au bout de 2 minutes.

Pesée de quantités plus importantes
Caractéristique accumulative: si le poids est
≥0.02 oz /0.5 g, appuyez sur le bouton «
Σ/UNIT » pour activer la caractéristique accu-
mulative, une icône « Σ » s’affiche sur l’écran
LCD. Pour continuer à accumuler, renversez
d’abord l’objet accumulé et prenez un autre
objet avec la cuillère (l’objet pesé doit être
de ≥0.02 oz /0.5 g. Appuyez à nouveau sur le
bouton « Σ/UNIT » pour accumuler le poids.
L’icône « Σ » clignote une fois ce qui signifie
que le poids est accumulé. La valeur maximale
de poids accumulé est de 105.8 oz /3000 g.
Si le poids accumulé est approximativement



supérieur à la valeur maximale (105.8 oz ou
3000g), l’écran LCD affiche    . Pour 
revenir au mode de pesage normal, appuyez
légèrement sur « Σ/UNIT » après que l’objet
ait été renversé de la cuillère (pas d’objet dans
la cuillère). L’icône « Σ » disparaît de l’écran
LCD. 

Attention!
N’utilisez pas la cuiller pèse ingrédients à
proximité d’ondes radio, d’un téléphone mo-
bile ou d’un champ magnétique.
Si la portée maximale est dépassée 
(300 g /10.935 oz), l’afficheur indique 0-ld.
Le symbole piles apparaît sur l’afficheur, si
les piles sont usées.
Pour changer les piles, desserrez la petite vis
au dos du manche et retirez le boîtier en 
plastique noir. Remplacez la pile usée par
une pile de type A CR2032. 
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Après chaque utilisation, nettoyez le pèse 
ingrédients avec un chiffon humide. Ne le
trempez jamais  dans de l’eau ou un autre 
liquide et ne le mettez pas au lave-vaisselle.

Consignes pour les piles usagées
La pile livrée n’est pas rechargeable. Les piles
ne doivent en aucun cas être abîmées, percées
ou jetées dans le feu. 
Elles doivent être remplacées par des piles du
type indiqué dans le mode d’emploi.
Les porter aux points de collecte ou sur une
décharge pour déchets spéciaux.
Ne jamais jeter les piles usagées dans les 
ordures ménagères.
Les piles contiennent des substances pouvant
nuire à la santé humaine.
Pour lutter contre cet état de choses, une
collecte séparée et un recyclage des piles
usagées est nécessaire.Le recyclage permet



de réutiliser les substances.
Signification de l’indication des symboles
chimiques des métaux :
Hg (mercure), Cd (cadmium), Pb (plomb) 
pour lesquels le seuil limite de concentration
est dépassé :
plus de 0,0005 pourcentage en masse mercure
plus de 0,002 pourcentage en masse cadmium
plus de 0,004 pourcentage en masse plomb. 

Élimination 

Vieilles piles:
Les piles ne doivent pas être
mises aux ordures ménagères.
Tout consommateur est tenu
légalement d´ éliminer les piles
en bonne et due forme aux lieux
de collecte prévus dans le com-
merce de distribution de piles.



Appareil:
Ne jetez en aucun cas 
l´appareil aux ordures 
ménagères normales lorsqu´il 
ne peut plus être utilisé.
Renseignez-vous auprès de
votre administration 
communale ou auprès de
votre entreprise locale de
collecte et de traitement 
des déchets afin d´apprendre
les possibilités d´élimination
conforme à l´environnement.



Cuchara digital con báscula
Cuando quiera pesar cantidades pequeñas de
harina, mantequilla, nata o especias... la
cuchara con báscula es ideal. Es muy maneja-
ble y cabe en cualquier cajón o se puede
poner en los rieles de la cocina.
Con la indicación digital en el display es po-
sible una medición muy precisa.

Datos de medición
Peso máximo 300 g/10.935 oz
Unidad de medida más pequeña 
0,1 g/0.005 oz
Volumen de la cuchara 28,4 ml/1 oz
El peso máximo es de 3000gr./105,8oz.

Características de calidad
• Funciona con pilas, con poco gasto de energía
• LCD indicación digital
• Se puede cambiar de gramos a onzas g/oz
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• Función permanente de la medición en el 
display

• Apagado automático después de 2 minutos
• Función Suma

Consejos para su uso
Puede sujetar la cuchara con báscula en 
la mano o ponerla sobre una superficie firme.
Por favor tenga en cuenta, que esté exacta-
mente horizontal.
Pulse el botón TARE para encenderla. Después
de un momento aparece en el display 0.0.
Ponga ahora en la cuchara el alimento que
quiera pesar.
Si pulsa la tecla HOLD, se queda en el display
el peso del alimento, aunque ya no esté en la
cuchara. Si vuelve a pulsar, se pone el display
nuevamente a cero. Después de 10 segundos
se hace el cambio automáticamente. Con la
tecla MODE cambia de gramos a onzas g/oz.



Para apagar la báscula pulse 2 segundos la
tecla TARE.
Si la cuchara con báscula no es utilizada, se
apaga automáticamente a los 2 minutos.

Función Suma
Si se quieren pesar cantidades a partir de 0,5
gr./0,02oz de forma continuada, se puede
pulsar la tecla “Σ/UNIT”. En la pantalla apa-
recerá ahora el símbolo “Σ”. Vaciar la cuchara
de nuevo y tomar otra cantidad de otro ingre-
diente que se desee pesar (hay que tener en
cuenta que la cantidad mínima de nuevo
debe ser de 0,5 gr.) Presionar entonces de
nuevo la tecla “Σ/UNIT” para sumar las cantida-
des pesadas. Como confirmación la tecla “Σ/UNIT”
parpadeará. El peso máximo que se puede
sumar de esta forma es de 3000gr./105,8oz. Si se
sobrepasara el peso máximo aparecerá en la
pantalla . Para volver a la función0-LD



normal de pesado, vacíe la cuchara de nuevo y
presione la tecla “Σ/UNIT”. El símbolo “Σ” des-
aparecerá de la pantalla.

Por favor tenga en cuenta
No utilizar la cuchara con báscula cerca de
ondas radioeléctricas, teléfonos móviles o
campos magnéticos.
Si se ha sobrepasado el peso máximo 
(300 g/10.935 oz) aparece en el display 0-ld.
Cuando es necesario cambiar la pila, aparece
en el display el símbolo de pila. Para cambiar
la pila soltar el tornillo pequeño que está en
la parte trasera del mango y tire para sacar la
pieza negra de material sintético. Cambie la
pila por una nueva. El tipo de pila que tiene
que usar es el A CR2032.
Después de cada uso, limpiar con un paño
húmedo. Nunca sumergir en agua o líquido y
no meter en el lavavajillas.



Indicaciones para el uso de las pilas
La pila que se incluye no es recargables.
Las pilas nunca se pueden dañar, abrir o tirar
al fuego. Solo utilice pilas del tipo que se re-
comienda en las instrucciones de uso.
No tire nunca las pilas a la basura.
Las sustancias que contienen las pilas pueden
dañar el medio ambiente y la salud de las
personas. Un reciclado por separado y la inu-
tilización de las pilas evitan esto y hacen po-
sible, que algunas sustancias  contenidos en
las mismas se puedan volver a utilizar.
Significado de la marcación con los signos
químicos de los metales:
Hg (mercurio), Cd (cadmio), Pb (plomo)
En los cuales el valor límite de
más de 0,0005 porcentaje de masa de mercurio
más de 0,002 porcentaje de masa de cadmio o
más de 0,004 porcentaje de masa de plomo
Es sobrepasado.



Eliminación

Pilas usadas:
Las pilas no se deben desechar
junto con la basura doméstica.
Los consumidores están 
obligados por ley a desechar 
las pilas en los puntos de 
recogida ubicados en los 
comercios vendedores de pilas.

Aparato:
No tirar el aparato al final de
su vida útil en la basura 
doméstica. Los ayuntamientos
y las empresas de recogida 
informan sobre los lugares 
disponibles de recogida 
ecológica.



Digital bilancina a cucchiaio
Quando volete misurare velocemente piccole
quantità di farina, burro, panna, spezie, la 
bilancina a cucchiaio è ideale. 
E’ molto maneggevole, entra in qualsiasi 
cassetto o trova posto sulle aste per cucina.
Con l’indicazione digitale sul display si 
ottengono misurazioni precise.

Dati di misurazione
Peso massimo 300 g/10.935 once
Unità minima di misurazione 
0,1 g/0.005 once
Capacità del cucchiaio 28,4 ml/1 oncia

Caratteristiche
• Alimentazione a batteria di lunga durata

con minimo consumo di energia
• Indicatore digitale LCD
• Convertibile da grammi a once g/oz
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• Funzione di blocco della misurazione sul
display

• Spegnimento automatico dopo 2 minuti
• Il peso massimo, sul display appare 0-Ld.
• Funzioni di somma automatica

Istruzioni per l’uso
Potete tenere la bilancina in mano oppure
appoggiarla su una base stabile facendo 
attenzione che la posizione sia esattamente
orizzontale.
Premete il tasto di accensione TARE. Dopo
breve tempo appare sul display l’indicazione
0.0.
Ponete ora gli alimenti da pesare sul
cucchiaio.  Se premete il tasto HOLD l’indica-
zione del peso rimane sul display anche dopo
aver tolto l’alimento.
Ripremendo, il display si riposiziona sullo
zero. Dopo 10 secondi la commutazione



avviene automaticamente.
Con il tasto MODE potete commutare le 
misurazioni da grammi in once g/oz. e viceversa.
Per spegnere tenete premuto il tasto TARE
per 2 secondi.
A fine utilizzo la bilancina si spegne automa-
ticamente dopo 2 minuti.

Funzioni di somma automatica
Se dovete pesare dosi da più di 0,5g/0,02 once
per gradi, potete premere il tasto ∑/UNIT.
Sul display appare solo il simbolo ∑. Vuotate
ora il cucchiaio e prendete un’altra dose di
ingredienti da pesare  (facendo attenzione
che la quantità aggiunta corrisponda ancora
a 0,5g). Per sommare il peso premete nuova-
mente il tasto ∑. A conferma dell’operazione
il simbolo ∑ lampeggia una volta. 
La dose che potete pesare con questo metodo
può ammontare a max 3000g/105,8 once. Se



doveste superare il peso massimo, sul display
appare .
Per ritornare alla funzione di pesatura, vuo-
tate semplicemente il cucchiaio e premete il
tasto ∑/UNIT. Il simbolo ∑ scompare dal display.

Attenzione
Non usate la bilancina in prossimità di onde
radio, telefoni cellulari o campi magnetici.
Se il peso massimo viene superato 
(300 g/10.935 oz), sul display appare 0-ld.
Quando è necessario cambiare le batterie 
sul display appare il simbolo della batteria.
Per cambiare la batteria svitate la vitina sul
retro del manico ed estraete il pezzo di 
plastica nero. Sostituite la batteria usata con
una nuova. Il tipo di batteria usata è A CR2032.
Dopo ogni uso pulite la bilancina con un
panno umido, non immergetela mai in acqua
o altri liquidi e non mettetela in lavastoviglie.
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Indicazioni per le batterie
La batteria in dotazione non è ricaricabile.
La batteria non deve essere danneggiata, 
bucata o bruciata.
Sostituite la batteria con un’altra del tipo
consigliato nelle istruzioni. Non gettate le
batterie usate nella spazzatura comune. Le
batterie contengono degli agenti cancero-
geni per  la nostra salute e per l’ambiente. 
La raccolta differenziata e il riutilizzo delle
vecchie batterie permettono di trattare gli
acidi e di reimpiegarli. 
Significato della marcatura con i simboli 
chimici dei metalli
Hg (mercurio), Cd (cadmio), Pb (piombo)
il valore limite di
mercurio, più di 0,0005 % della massa 
cadmio, più di 0,002 % della massa 
piombo, più di 0,004 % della massa 
viene superato.



Smaltimento
Batterie usate:
Le batterie non vanno smaltite
come rifiuti domestici. Ogni
utilizzatore è obbligato per
legge a smaltire in modo cor-
retto le batterie presso i‘punti
di raccolta allestiti nei negozi
che commerciano batterie. 

Apparecchio:
Al termine del suo ciclo di 
vita l'apparecchio non va 
smaltito in alcun caso come 
un normale rifiuto domestico.
Si informi presso l’ammini-
strazione comunale o presso 
un’impresa di smaltimento in 
merito alla possibilità di uno 
smaltimento eco-compatibile.



Digitale lepelweegschaal
Wanneer u snel kleine hoeveelheden van meel,
boter, room, kruiden etc., wilt afmeten, is de
lepelweegschaal ideaal. Zij is zeer handig en
compact en past in alle lades.
Door de digitale weergave in de display is een
zeer nauwkeurig meetresultaat mogelijk.

Meetgegevens
Maximaal gewicht 300 g/10.935 oz
Kleinste gewichteenheid 0,1 g/0.005 oz
Lepelmassa 28,4 ml/1 oz
Max. opgetelde meting tot 3000g /105,8oz

Kwaliteitskenmerken 
• Krachtige werking op batterijen met gering 

energieverbruik
• LCD cijferaanduiding
• Om te zetten van grammen naar ons (g/oz)
• Hold functie 
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• Automatische uitschakeling na 3 minuten
• Optellend wegen tot en met 3000g /105,8oz
• Markering voor eet(Tbsp)- en theelepel(Tsp)

Gebruiksaanwijzing
U kunt de lepelweegschaal in uw hand houden
of op een vaste ondergrond leggen. Houd er
rekening mee, dat de lepel exact horizontaal
gehouden wordt.
Druk eenmaal op de knop TARE. Na korte tijd
verschijnt er in de display de melding: 0.0. 
U kunt nu de levensmiddelen direct op de
weegschaal leggen en afwegen. Wanneer u
op de HOLD toets drukt, blijft de vermelding
van het gewicht in de display staan, ook
wanneer u de levensmiddelen verwijdert.
Door opnieuw te drukken, reset u de weeg-
schaal en komt de display weer op 0.0 te
staan. Na 10 sec schakelt hij automatisch uit.
Met de MODE toets kunt u tussen grammen



en ons (g/oz) wisselen. Om de weegschaal uit
te zetten dient u de TARE toets ca. 3 sec in te
drukken. 
Wanneer de lepelweegschaal niet meer gebruikt
wordt schakelt hij zich na ongeveer 2 minuten
automatisch uit. 

Optellend meten
Indien u gewichten van meer dan 0,5g /0,02oz
trapsgewijs wilt afwegen, kunt u op de „Σ/UNIT“
toets drukken. Op het display verschijnt nu
het  „Σ” symbool. Maak nu de lepel leeg en
neem een volgende hoeveelheid van het te
wegen ingrediënt (let erop dat de hoeveelheid
opnieuw dient overeen te stemmen met mi-
nimaal 0,5g). Druk nu opnieuw op de  „Σ/UNIT”
toets om de gewichten op te tellen. Ter beve-
stiging licht het „Σ” Symbol een keer op. Het
maximale gewicht dat u op deze wijze kunt
wegen, bedraagt 3000g /105,8oz. Als u het



maximale gewicht overschrijdt, verschijnt op
het display . Om terug te gaan naar 
de normale weegfunctie, maakt u gewoon de
lepel leeg en drukt u op de „Σ/UNIT“ toets.
Het „Σ” symbool verdwijnt van het display.

Houd rekening met het volgende
Lepelweegschaal niet in de buurt van radio-
golven, mobiele telefonen of magneetvelden
gebruiken. 
Wanneer het maximale gewicht 
(300 g/10.935 oz) overschreden is, verschijnt
0-ld in de display.
Wanneer het batterij symbool in de display
verschijnt dan dienen de batterijen verwisseld
te worden. Om deze te verwisselen schroeft u
de kleine schroeven op de achterkant van de
greep los en trekt het zwarte kunststofdeel
eruit. Vervang de gebruikte batterij door een
nieuwe batterij van het type A CR2032.

0-LD



Na elk gebruik met een vochtige doek schoon-
maken en nooit in water of vloeistof dompelen.
De weegschaal is niet vaatwasmachinebestendig.

Opmerking over de batterijen
De meegeleverde batterije is niet oplaadbaar. 
Batterijen mogen onder geen beding bescha-
digen, doorboord worden of in het open vuur
worden gegooid. 
Vervang de batterijen alleen door batterijen
van het hierboven aanbevolen type. 
Nooit ontdoen van gebruikte batterijen in
het huishoudelijk afval.
Stoffen in batterijen kunnen het milieu en
de menselijke gezondheid verontreinigen.
Een gescheiden inzameling en reclycling van
afgedankte batterijen voorkomt dit en zorgt
voor de voorbereiding om ervoor te zorgen
dat de materialen kunnen worden hergebruikt.
Betekenis van labels met de chemische symbool



van metalen:
Hg (kwik), Cd (cadmium), Pb (lood)
Wanneer de grens van
meer dan 0,0005 procent van de massa van
kwik
meer dan 0,002 procent van de massa van
cadmium of
meer dan 0,004 procent van de massa van
lood overschreden is.

Verwijdering

Batterij:
Batterijen kunnen niet worden
afgevoerd als huishoudelijk
afval. Elke consument is ge-
bonden door de wet zich naar
behoren te ontdoen van 
batterijen bij een daarvoor 
aangewezen distributiepunt. 



Bedankt uw hulp.

Apparaat:
Gooi het apparaat aan 
het einde van zijn leven 
niet gewoon in de prullenbak. 
Neem contact op met uw 
lokale overheid of uw lokale 
afvalbeheer bedrijf voor 
mogelijkheden van milieu-
vriendelijke verwijdering.


